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OBIETTIVI Gli studenti saranno in grado di utilizzare alcune tecnologie informatiche e software 
necessarie per il lavoro di traduttore o interprete e di valutare autonomamente le 
risorse e gli strumenti informatici disponibili su Internet. 

CONTENUTI Data la brevità del corso e considerate acquisite le nozioni informatiche di base, 
verrà presentata una panoramica delle risorse tecnologiche a disposizione 
dell’interprete e del traduttore. 
In particolare, oltre a una introduzione teorica della materia, verranno sperimentati 
strumenti e tecniche di estrazione terminologica e di analisi di corpora specialistici. 
Verrà posta particolare attenzione all’analisi di testi paralleli confrontati con i risultati 
ottenibili attraverso traduttori automatici e IA. 

MODALITÀ DI VALUTAZIONE

Esami di profitto X Valutazione continua
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